
はあとでの相談についてのお願い・英語 

Notice when consulting 「Haato」

皆様方に極力安心して相談に来所していただけるよう、来所される皆様に、以下の点について確認、お願いをさせていただきます。内容

をご確認いただき、ご協力いただけるようお願い申し上げます。  

１．マスクの着用は個人の判断に委ねることを基本とします 

・ただし、室内で他者との身体的距離（2ｍ以上）がとれない場合がありますので、マスクの着用を推奨します 

２．相談は保護者 1 名で（通訳の同行は可能）、また、きょうだいの同行は極力ご遠慮ください 

・なるべく会場内での「密集」を避けるため、ご協力をお願いします 

・「きょうだいを預かってくれる人がいない」など、やむを得ない場合は同行可能です 

３．ご自宅で検温してから、ご来場いただくようお願いします 

・37.5 度以上の発熱・咳など風邪症状のある方や嘔吐・下痢などその他症状で体調が優れない場合も、日程変更をお願いします

★感染拡大が懸念されるため、学級閉鎖期間は、来所をご遠慮いただき、日程変更をお願いします。

★今後の感染状況次第で、予定を変更することも考えられます。 

For all people to consult with security and peace of mind, we ask you to confirm and collaborate 
with the items as follows.  

１．Wearing the mask(masuku) is basically left to individual judgment.
・We recommend wearing a mask in the room, as it may not be possible to maintain a 

physical distance (2m or more) from other people. 

２．The child must come with one of the Parents (if necessary, an interpreter), bring 
siblings in the latter case.

・We ask for collaboration to avoid [crowding] people. 
・When you have no one to leave the sibling with, you can bring, however, only in the latter 

case. We appreciate if you can get someone to leave. 

３．Measure the temperature at home and come to the consultation.
・If the body temperature is above 37.5 degrees, will not be able to take the consultation. 
・When are not healthy etc, please reschedule another date. 

To prevent the spread of the virus, on the days or period when classes in the child's room are 
canceled at nursery, etc. we ask you to avoid come to consultation and over the phone, change 
the scheduled date. When are not healthy etc, please reschedule another date. 

We advise that depending on the future dissemination, there may be a change in the scheduled 
date. 


